СЦЕНАРІЙ СВЯТКОВО-ПІЗНАВАЛЬНОЇ ПРОГРАМИ

„ ВІХИ СТАНОВЛЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ПИСЕМНОСТІ ” 

( колективно для учнів 1-3 класів )
Декорація сцени: портрети Нестора, Кирила та Мефодія, Т. Г. Шевченка, Л. Українки, І. Франка, 
І. Котляревського; макет української хати ( у розрізі ), українське подвір’я ( віз, мальва, кущ калини, криниця ). 

На сцену виходять ведучі хлопчик і дівчинка в українських костюмах з хлібом і сіллю на вишиваному рушнику ( під тихе звучання пісні „ Моя земля ” Д. Бігун, на екрані – відео найкращих місць 
України ). 

Дівчинка. 

Добрий день вам, добрі люди! 

Хай вам щастя-доля буде, 

Не на день і не на рік, 

А на довгий-довгий вік.

Хлопчик. 

Гостей дорогих ми вітаємо щиро,

Стрічаємо з хлібом, любов’ю і миром. 

Для людей відкрита хата наша біла, 

Тільки б жодна кривда в неї не забігла.

Під музику в зал заходять інші учні, одягнені в український одяг.
Вчитель. 
Шановні батьки, діти, гості! Запрошуємо вас до нашої господи на хліб та сіль, на слово щедре, на бесіду мудру, на свято української мови. 

Дівчинка. 

Батьківщина починається з батька і матері, з оселі, де ви вперше побачили світ, з мови, якою розмовляють ваші батьки, з подвір’я, на якому ви бігали, з міста чи села, де ви народилися. А Україна – це наша Батьківщина!

Хлопчик.
У нашій світлиці сьогодні тепло і світло, то ж давайте поговоримо про нашу рідну мову. 

Учениця ( звертається до присутніх під тихе звучання мелодії ). 

Мово рідна! Ти ж – як море – безконечна, могутня, глибинна! Котиш і котиш хвилі своїх лексиконів, а їм немає кінця-краю. 


Красо моя! В тобі мудрість віків, і пам’ять тисячоліть, і зойк матерів у годину лиху, і переможний гук лицарів у днину побідну, і пісня серця дівочого в коханні своїм, і крик новонародженого; в тобі, мово, неосяжна душа народу – його щирість, радощі й печалі, його труд, і піт, і кров, і сміх, і безсмертя його. 
Учень ( продовжує ). 


Арфо серця мого!


Світлоносна! Ти завжди вабиш, чаруєш, кличеш на теплі й могутні хвилі свої. І я, вірний і вічний юнга твій... Єдина печаль проймає, що не вистачить життя, аби переплисти твій мовний океан. Бо ти є Вічність. Ти є Правда, Добро і Краса народу нашого.


Тож такою і будь вічно, мово рідна! ( Сила звучання музики після слів підсилюється і звучить ще декілька хвилин ). 

Учень. 

Ми є діти українські, хлопці та дівчата. 

Рідний край наш – Україна, рідна мова – українська.

Учениця. 

Мова кожного народу неповторна і своя, 

В ній гримлять громи в негоду, в тиші – трелі солов’я. 

Учень. 

Ще не знаємо всіх літер, але букви вже зливаєм.

Хоч маленькі ми на вигляд – рідну мову полюбляєм! 

Учениця. 

Наша мова – солов’їна, визнав це уже весь світ.

Мові рідній і чарівній шлем дитячий ми привіт! 

Учень.

Ми ж читати вже навчились, пишемо свої вірші.
До Шевченка нам далеко, та із ним нам по путі. 

Учениця. 

Мову станем прославляти, щоб жила вона в віках!

Бо вона, як рідна мати, не відвернеться від нас! 

Ведучий. 

Відомий український письменник ХІХ століття Панас Мирний писав: 

„ Найбільше і найдорожче добро кожного народу – це його мова, ота жива схованка людського духу, його багата скарбниця, в яку народ складає і своє давнє життя, і свої сподівання, роздуми, досвід, почування ”. 

Ведуча. 

9 листопада українська громада відзначає велике духовне свято – День української писемності і мови, що яскраво засвідчує багатолітній тернистий шлях розвою рідного слова і його безсмертних творців. 


Мова – це велике національне надбання, коштовний скарб із могуття інтелекту і криці моралі, це пісня душі, покладена на слова. У ній досвід, мрії і сподівання мільйонів людей, об’єднаних в єдине ціле – народ! 

Вчитель. 


Першим до нас приходить слово... З колисковою материнською піснею, тихою казкою, доброю ласкою. „ Мама, тато, баба, льоля, киця ”, - лепече дитина. Які дивні перші двоскладові слова! А найперше двоскладове слово для кожної людини – мама. Воно, це слово, не лише найперше, а й найдивніше. Ви можете в цьому переконатися. А допоможуть вам наші першокласники. 

Сценка „ Неня ”

НЕНЯ

— Розкажи-но, онучку, нені, що ми сьогодні бачили в гаю,— попросив Дмитрика дідусь Демид.

 — Якій нені? — питає Дмитрик.— Де вона?

 — Он збирається вечерю нам варити.

 — Так то ж мама.

 — Вона і мама, і неня.

 — Мамо, ти неня? — допитується в мами Дмитрик.

 — Так, синочку,— усміхається мама.

 — Вона ще й матінка, матуся,— додає дідусь Демид.

 — Чому так багато? — дивується малий.

 — Бо така багата мова українська. Це ж гарно, Дмитрику.

· Гарно,— каже хлопчик,— і неня, і матінка, і матуся — це моя мама.
Вчитель. 

Щасливі ми, що народилися і живемо на такій чудовій, багатій, мальовничій землі – в нашій славній Україні. Тут жили наші прадіди, діди, тут живуть наші батьки – тут корінь роду українського, що сягає сивої давнини. І де б ми не були, скрізь відчуваємо поклик рідної України. Про це нам нагадують і наші символи. 

Діти. 

Криниця з журавлем і кущ калини –

Безсмертя символ, 

символ Батьківщини. 

Це символ вірності, це символ чистоти, 

Людського милосердя й доброти.
Калину і до столу подавали, 

Весільні короваї прикрашали. 

Як символ долі, щастя і краси, 

І чистої дівочої коси, 

її вплітали у вінок дівчата, 

Садили кущ калини біля хати: 

Очистить і повітря навесні 

І знадобиться у зимові дні. 

Бо чай з калини - ліки від застуди. 

Шанують цю красуню пишну люди. 

І лагідно калинонькою звуть, 

Цілющий чай і сік калини п’ють.

І жито - також символ України. 

Це обрядова, культова рослина. 

Це знак добробуту і злагоди в сім"ї 

І довгого життя на цій землі. 

Народна мудрість стверджує: без жита 

Людина не могла б на світі жити. 

Тож, на достаток і на довгий вік, 

Тоді, коли новий надходить вік, 

ходили хлопці житом засівати, 

і наречених також посівати. 

На щастя, на добро - обряд велів 

Цим життєдайним символом полів.

Барвінок - теж рослина обрядова. 

Це символ пам'яті і вірності, здоров’я . 

Краси і вічності, безсмертя, довгих літ.

Любові знак - барвінку синій цвіт.
Смачний продукт, а ще – окраса літа,

 Мак - це безмежність зоряного світу. 

Освячені у церкві м'ята й мак 

Були як оберіг, як добрий знак. 

Мак українці й дотепер шанують: 

Вареники і пироги готують. 

Як символ пам'яті і вічності життя, 

Смачна із маком на Різдво кутя!

Верба - одвічний символ України — 

Також відома культова рослина. 

Символізує вірність, рідний край, 

Любов безмежну, ніби небокрай.
Лелека - символ щастя і родини, 

Любові до своєї Батьківщини, 

Добробуту, продовження життя, 

Надії символ, віри в майбуття.
Хліб-сіль, рушник – гостинності ознака 

Теж: культові і обрядові знаки. 

Чудовий український наш рушник! 

На щастя, він ще з побуту не зник. 

Є звичай: рушником сватів в'язати,

Дорогу молодятам вистеляти. 

Прекрасні візерунки рушників 

Несуть красу із глибини віків.

Вчитель. 

Рушники і сьогодні не втратили своє функціонування. А в українських селах і донині вишитими рушниками обрамлено образи святих, а український орнамент прикрашає посуд, білизну, піч. 


Земля українська стародавня, така ж давня і наша мова. Учені довели, що вік нашої мови – 7 тисяч років. З покоління в покоління, в часи розквіту та падіння передавали нам предки цей скарб. Народ плекав рідну мову у піснях, легендах, переказах і передавав від роду до роду, щоб не загинула. 


Відзначаючи День української писемності і мови, ми маємо знати, як народилися наші літери, адже мовознавці твердять, що наша мова – давня. Запросимо на наше свято Королеву Абетку і попросимо розповісти про походження нашого письма. 

Королева Абетка. 


Понад тисячу років тому це зробив болгарський священик, учений і просвітитель Кирило разом зі своїм братом Мефодієм. Для створення букв скористалися візантійським алфавітом, а своє письмо назвали глаголицею. Разом вони створили два письма. У першому, глаголиці, позначки були дивно закручені, нагадували ієрогліфи, писати ними було нелегко. Довелося придумувати інші значки. У новій абетці позначки прості та зручні й пишуться швидко. Назвали кирилицею. Вона складалася із сорока трьох букв. В її основі лежав грецький алфавіт. Кирилиця точно передавала на письмі звуки мови. Глаголиця мала 38 букв. У Х столітті кирилиця і глаголиця існували одночасно. Пізніше почали користуватися лише кирилицею. Так виникла писемність, якою ми зараз користуємося. Тож, коли ви будете читати свої улюблені книги, згадуйте про те, скільки пригод і змін довелося зазнати літерам, першніж вони стали такими, як зараз. 
Учень. 

Кожну літеру ціни,

 бо немає їй ціни.

 Ось відома в давнину

 дудочка — сопілка:

 виймеш літеру одну —

 і вже буде спілка...

 Сварка йде така, що ну! —

 перепалка (бійка):

 зміниш літеру одну —

 мирна перепілка.

 Зміниш літеру одну

 у словечку бійка —

 і вже — леле — на сосну

 мчить звірятко білка.

 Більше прикладів не дам,

 помізкуй — придумай сам.
Вчитель. 
„ Мозковий штурм ” – назвати слова за завданням вірша ( для учнів 3-го класу ): 

Сіно - ... ( сіло )

Село - ... ( сало ) 

Кіт - ... ( кит )

Мило - ... ( Міла )


Із сивої давнини бере початок наша рідна мова. Вона пройшла тернистий і нелегкий шлях свого становлення. 

Учениця. 


Факти вражаючі. 270 років поспіль намагалися знищити українську мову, а разом з нею і український народ, прагнули, аби він був покірним рабом без мови, без усної народної творчості, тобто без коріння роду нашого. Я пропоную пригадати той тернистий шлях боротьби української мови за незалежність. 

Звучить мелодія Т. Петриненко „ Україно ”. 

Один рік – озвучує одна дитина. 
1720 р. – указ Петра І про заборону книгодрукування українською мовою.

1769 р. – видано розпорядження російської церкви про вилучення в населення України українських букварів та книг.

1775 р. – зруйновано Запорозьку Січ та закрито українські школи при полкових козацьких канцеляріях.

1862 р. – закрито українські недільні школи. 

1863 р. – указ російського міністра Валуєва про заборону видання книжок українською мовою. 

1876 р. – указ російського царя Олександра ІІ про заборону друкування нот українських пісень.

1884 р. – закрито всі українські театри. 

1908 р. – вся культурна й освітня діяльність в Україні визнана царським урядом Росії шкідливою.

1914 р. – російський цар Микола ІІ ліквідує українську пресу. 

1938 р. – сталінський уряд видає постанову про обов’язкове вивчення російської мови, чим підтинає коріння мові українській. 

1983 р. – видано постанову про так зване посилене вивчення російської мови у школах і поділ класів в українських школах на дві групи – російські та українські, що призвело до нехтування рідною мовою. 

У 1989 р. видано постанову, яка закріплювала в Україні російську мову як офіційну загальнодержавну мову. 

У 1991 р. прийнята державна програма реалізації української мови та мов національних меншин до 2000 року. 


Я вважаю, що в реалізації програми допоможуть слова: 


Розцвітай же, слово, і в родині, і у школі, 



Й на заводі, і у полі пречудесно, пречудово – 



Розцвітай же, слово!


А слово до слова – зложиться мова! Дитина спинається на ноги, пізнає за день десятки нових слів, звучних та красивих: сонечко, квітка, вода, трава... Світ – мов казка. І пізнаємо ми його за допомогою слова. За допомогою слова відкриваємо таємничість і складність інших наук: географії, історії, біології, фізики, математики...


Отже, словесність – початок усіх наук. Вонаджерело, звідки починається струмок, який ширшає, набирає сили і розливається могутньою рікою. Адже, слово до слова – зложиться мова!..

Сценка „ Частини мови ”      
На сцені з’являються учні, які грають ролі частин мови. У кожного учня табличка із назвою частини мови.

Ведучий: Якось між частинам мови виникла суперечка, хто із них найважливіший у мові.

 Частини мови сперечаються, вигукують: «я – головний, ні я – головний».

Іменник: (виступивши вперед, поважно і гордовито промовив). Годі вам хвалитися. Скажіть, хто приносить найбільше користі нашій матері Мові? Безумовно, що я. Без мене ніхто не мав би імені. Я даю назви всім подіям, яких одягаю у свої сім відмінків,у два числа, три роди і чотири відміни. І в реченні можу виступати будь-яким членом…

Прикметник: (перебиваючи). Гов, Іменнику! Я маю таке саме право. І, здається, без моєї прикмети ти не був би такий гарний і зрозумілий. Я прикрашаю всіх осіб і всі предмети. Візьмемо, наприклад, речення: «Надійшла весна». Воно бідне і просте. А запроси мене до цього речення і побачиш, яке воно стане гарне: «Надійшла весна прекрасна, багатобарвна, тепла, ясна». Візьми втямки, що я вказую і на приналежність предмета певній особі. У реченні виступаю означенням і присудком.

Числівник: (вступає в розмову). От сидіть тихо. Без мене не знаєте в якому році народилися, скільки років живете на цьому світі. А ну, спробуйте без мене купити у крамниці бубликів, цукерок чи ще щось. Серед вас я не пасу задніх, бо також маю відмінки, числа, а часом і три роди. У сполученні з Іменником буваю в реченні головним або другорядним членом.

Займенник: (виходить і вступає в бесіду). Не тільки ви, а й я маю відмінки, роди й числа. Але скажіть мені, хто вас замінює, як іноді вас немає в реченні? От тоді я заступаю і тебе , Іменнику, і тебе, Прикметнику, і тебе, Числівнику, вказую на особи і предмети на їх кількість та ознаки. З моєю допомогою присвоюють собі значення особи багатьох істот і неістот. А як про всіх вас запитати в реченні без мене? Хіба як так само в реченні не граю роль підмета, присудка, означення чи додатка?
Дієслово: (озивається). То все байки. Ви разом ледарі. Без мене ви тільки байдики б’єте, лежите на місці, як гнилі колоди. Я є тим механізмом, що вас усіх запускає в дію. От, наприклад, іменник «завод». Чи знаєте без мене, що він робить, або що з ним діється? Ні. А мої три часи в однині і множині,думаєте не мають великої вартості? Хто знає, чи була б нині написана Історія, коли б не мій минулий час. Окрім цього, своїм майбутнім часом потішаю старих і малих, малюю перспективу завтрашнього життя. У реченні також виступаю головним і другорядним членом.

 Прислівник: (весь час крутячись біля Дієслова, бере слово). Дерете носа, не знаючи чому. Хіба тому, що кожна людина може змінювати вас, як їй заманеться. А я не з таких! Себе викривляти у різних відмінках, числах і родах не дам! От ще тримаюсь Дієслова і з Прикметником трохи родичаюсь. У реченні можу бути обставиною.

 Прийменник: (вигукуючи). Отак, брате! Я також належу до тих, які нізащо не дадуть себе змінювати. Яким народився, таким буду назавжди. То лише такі, як Іменник, Прикметник, Числівник, займенник, дієслово, змінюють своє обличчя. Правда, я роблю їм послугу. Пояснюючи або зв’язуючи, я уточнюю думку в реченні. Подумайте самі, чи хто-небудь зрозуміє без мене таке речення: «Учень іде … школи». А покличте мене, і стане зрозуміло:: «йде він до чи зі школи».

У бесіду вступає Сполучник, що проходжувався поміж усіма.

Сполучник: І навіщо підіймати стільки галасу? Я не дам себе змінити так само, як Прислівник і Прийменник. Зарубайте собі на носі, що я вас усіх з’єдную і без мене не одне з вас ходило як загублене телятко.

Частка: (протискуючись крізь інші частини мови). А чи обійдетесь ви без мене, коли в реченні треба щось заперечити або обмежити? Я допомагаю Дієслову утворити форму умовного і наказового способу, висловити запитання, оклик, сумнів та інші почуття.

Вигук: (засмучено). Ой-ой, які тепер часи настали. Діти однієї матері не можуть порозумітися. Ох, коли б я умів говорити зрозуміліше, я б навчив вас розуму та довів до згоди. А то я тільки від радості, горя, страху, здивування можу піднести голос.

 Заходить Мова, усміхнена, по-святковому вбрана.

Мова: Не сваріться, мої любі діти. Кожен з вас мені потрібний і важливий. Коли б не ви, мої соколята, не була б я така гарна мила у піснях і розповідях, у розмові й на письмі. Хай панують між вами дружба і злагода.

 Усі частини мови беруться за руки і в один голос промовляють.

 Всі: У дружбі і злагоді будемо здорові і щастя дамо нашій матері Мові.

Ведуча. 
Давніший із літописів, який дійшов до нас, був написаний у 1377 році на пергаменті — вичиненій телячій шкірі. Він носить назву Лаврентіївського, за ім'ям монаха-переписувача Лаврентія. Як і багато інших, цей літопис відображає більш давні тексти. Зокрема до нього входить пам'ятник вітчизняного літопису «Повість временних літ», написаний на початку XII століття.

Ведучий. 
Автором «Повісті» був монах Києво-Печерського монастиря преподобний Нестор-літописець (близько 1050-1114). Його ми по праву можемо вважати батьком не лише вітчизняної історії, а й словесності. Усі наступні літописці, де б вони не створю¬вали свої літописи, лише переписували уривки з праць великого літописця, наслідуючи його. І все ж перевершити його за всю історію літописання так ніхто і не спромігся. «Повість временних літ» була і залишається найвидатнішою пам'яткою слов'янської культури.

Ведуча. 
Преподобний Нестор — киянин — у сімнадцять років прийшов у відому Києво-Печерську обитель послушником. Прийняв його сам засновник монастиря преподобний Феодосій. Молитвою та послухом юний подвижник невдовзі перевершив навіть найвидатніших старців. Під час постригу в ченці був удостоєний сану ієродиякона. Головним його послухом у монастирі стала книжкова справа.
Крім «Повісті временних літ», Нестором-літописцем написані житія перших руських святих — братів Бориса та Гліба, житіє преподобного Феодосія — засновника монастирського життя на Київській Русі, сказання про перших печерських подвижників і багато іншого.

Ведучий. 

Нестор створив монументальний історичний твір, давню історію слов'ян він уписав в історію світову, де слов’яни зайняли належне місце серед інших народів. Про що тільки не розповідав Нестор у своєму літопису! З нього ми дізнаємось про життя та походи князів Аскольда, Олега, Ігоря, Святослава, княгині Ольги.

Ведуча.
 Преподобний Нестор працював до останнього дня свого земного життя. Мощі святого покояться в Ближніх печерах Києво-Печерської лаври. Українською православною церквою встановлений орден «Преподобного Нестора-літописця».

Ведучий. 
Прямим попередником слов'янської мови є алфавіт, створений великими просвітителями слов'ян — братами Кирилом і Мефодієм.

Брати переклали слов'янською мовою грецькі церковні книги, заклавши основи слов'янської писемності. Яка ж це мова? Вона значною мірою створена і відома як церковнослов'янська (старослов'янська).

Ведуча.
У середині XVI століття у східних слов'ян виникає друкарство.

Спочатку книги писалися на спеціально оброблених шкірах, що називалися пергаментом. Проте він був дуже дорогим, але славнозвісне «Пересопницьке Євангеліє» написане на пергаменті. На «Пересопницькому Євангелії» присягали президенти України.

Ведучий. 
Першою людиною, яка друкувала книги був Іван Федоров. Саме у його друкарні було видано перший буквар, а також книгу «Апостол» (1574 рік), примірник якої зберігається у фондах Києво-Печерської Лаври.

Ведуча. 
Українська мова є спадкоємицею мов ще тих слов'янських племен, що населяли територію сучасної України — полян, древлян, сіверян, тиверців, угличів та ін. Як же виникла слов’янська писемність? 

Учень.

КИРИЛО І МЕФОД1Й, брати-греки, просвітителі слов'ян, проповідники православ'я. Молодший з братів — Костянтин (у ченцях — Кирило; близько 827-869), старший — Мефодій (близько 815-885). З 863 р. брати жили на території Моравії (теперішня Чехія), де на основі грецького письма, з якого взято 24 літери, створили слов'янські азбуки. 24 травня відзначається як День слов'янської писемності і її творців — Кирила і Мефодія.

КИРИЛИЦЯ, одна з двох абеток (друга — глаголиця). Синтезована з грецького письма й глаголиці — абетка була названа кирилицею на честь творця першої слов'янської абетки. Більшість літер мала числове значення. В абетці було 38 літер (звуки «у», «и» передано двома літерами («оу», «Ьі»). Використовувалась православними слов'янами, а також (до XIX ст.) румунами. Із часом кирилицю було реформовано. З певними змінами вона вживається досі в українському, російському, білоруському, болгарському, македонському і сербському письмі.

Ведучий. 


Для нас рідна мова – це не тільки дорога спадщина, яка об’єднує в собі народну мудрість, вироблену десятками й сотнями поколінь. Це наша гордість, бо все, що створено нею, увійшло в скарбницю загальнолюдської культури. 

Ведуча. 


Вперше українську народну мову було піднесено до рівня літературної наприкінці ХVІІІ століття з виходом у 1798 році першого видання „ Енеїди ” Івана Котляревського, який вважається зачинателем нової української літературної мови. 

Учениця. 

Так Котляревський у щасливий час

Вкраїнським словом розпочав співати,

І спів той виглядав на жарт не раз.

Та був у нім завдаток сил багатий,

І огник, ним засвічений, не згас,

А розгорівсь, щоб всіх нас огрівати.
Ведучий. 


Т. Г. Шевченко своїм величезним талантом розкрив невичерпні багатства народної мови, осягнув її, і як ніхто, розкрив чудову, чарівну музику українського слова: 

Учень. 


Ну що б, здавалося, слова...


Слова та голос – більш нічого. 


А серце б’ється – ожива, як їх почує!..

Учитель. 


Віримо, що і в нашому залі зібралися щирі українці, які не лише вивчають мову у школі, а й користуються нею у побуті. Нам не хотілося б почути, як справжні українці нехтують українською лексикою. 

Сценка „ Кухлик ” 
Гумореска П. Глазового «Кухлик»

Дід приїхав із села, 

Ходить по столиці, 

Має гроші — не мина 

Жодної крамниці. 

Попросив він: — 

Покажіть Кухлик той, що з краю. 

Продавщиця: — 

Што? Чево? Я нє понімаю.

— Люба, кухлик покажіть. 

Той, що збоку смужка.

— Да какой же кухлик здєсь, 

Єслі ето кружка? 

Дід у руки кухлик взяв 

І насупив брови.

— На Вкраїні живете 

Й не знаєте мови... 

Продавщиця теж була

Гостра та бідова.

— У мене єсть свой язик. 

Ні к чему мнє мова. 

І сказав їй мудрий дід:

— Цим пишатися не слід, 

Бо якраз така біда 

В моєї корови: 

Має, бідна, язика 

І не знає мови.

Ведуча. 


Ми можемо багато говорити про мову та її красу, але думаю, що переконливіше будуть звучати поезії. Пропоную вашій увазі поетичні перлини про мову. 

Учні. 

Яка ж багата рідна мова!

Ти містиш просто безліч знань!

Тож мову вчи і прислухайся

До того, як вона звучить.

І розмовляти так старайся,

Щоб всім її хотілось вчить!
Вона ж у нас така багата,

Така чарівна, як весна!

І нею можна все сказати.

І найрідніша нам вона! 
А мову знаючи, здобути

Увесь чарівний світ у ній!

Вона барвиста і чудова

І кривдити її не смій!

Вона про все тобі розкаже,

Чарівних слів тебе навчить,

Усе розкриє і покаже.

Як правильно у світі жить.

В ній стільки слів, що й не збагнути!

І приказок, і порівнянь.
Вчитель. 


Дійсно, наша мова дуже багата. Зараз ми це доведемо. Ось в англійській мові „ хенд ” – це просто рука і нічого, а у нас: ручка, ручечка, рука, рученька, рученя, рученятко. А які слова можна дібрати до слова „ мама ” – неня, матуся, мамуся, мамочко, матінко...

Учениця. 

Ой яка чудова українська мова

Де береться все це, звідкіля і як

Є в ній ліс-лісок-лісочок, пуща, гай, діброва,

Вір, дерелісок, чорноліс. Є іще байрак.

 
І така ж розкішна і гнучка, як мрія.

Можна «звідкіля» і «звідки», можна і «звідкіль».

Учень. 

Є у ній хурделиця, віхола, завія,

Завірюха, хуртовина, хуга, заметіль. 

Та не в тому справа, що така багата

Помагало слово нам у боротьбі.

Кликало на битву проти супостата,

То звучало сміхом на полях плаката,

І за все це, мово, дякуєм тобі.
Вчитель. 


У 1924 році в Парижі відбувся всесвітній Конгрес мовознавців світу. На ньому від діаспори були українці з усіх континентів. 


Конгрес визначив, що наймелодійнішою є італійська мова. Другою визнано українську мову. 


Ми, українці, повинні пишатися з того, що нашу мову так високо оцінив всесвітній Конгрес знавців мов. 

Ведучий. 


Ми – українці. Живемо у вільній незалежній державі – Україні. Розмовляємо рідною державною мовою. А мова в нас красива і багата, мелодійна і щира, як і душа нашого народу. А душа нашого народу ще й співоча. 

Легенда. 
ЛЕГЕНДА ПРО ДІВЧИНУ-УКРАЇНУ
     Якось Господь Бог вирішив наділити дітей світу талантами. Французи вибрали елегантність i красу, угорці - любов до господарювання, німці - дисципліну i порядок, росіяни - владність, поляки - здатність до торгівлі, італійці одержали хист до музики... Обдарувавши всіх, підвівся Господь Бог зі святого трону i раптом побачив у куточку дівчину. Вона була боса, одягнута у вишиванку, руса коса переплетена синьою стрічкою, на голові мала вінок із червоної калини.

     - Хто ти? Чого плачеш? - запитав Господь.

     - Я - Україна, а плачу, бо стогне моя земля від пролитої крові й пожеж. Сини мої на чужині, на чужій роботі, вороги знущаються з удів та сиріт, у своїй хаті немає правди й волі.

     - Чого ж ти не підійшла до мене раніше? Я всі таланти роздав. Як же допомогти тобі?

     Дівчина хотіла вже йти, та Господь Бог, піднявши правицю, зупинив її.

     - Є у мене неоціненний дар, який уславить тебе на цілий світ. Це - пісня.

   Узяла дівчина - Україна дарунок i міцно притиснула його до серця. Поклонилася низенько Всевишньому i з ясним обличчям i вірою понесла пісню в народ.

З того часу на весь світ відома українська пісня. 
Діти співають пісню „ А наша пісня солов’їна ”
Ведуча. 

Так, дійсно. Ми живемо на чудовій, багатій, мальовничій землі – на нашій славній Україні. Тут жили наші прадіди, діди, тут живуть наші батьки, тут корінець роду українського, що сягає сивої давнини. І негоже, просто соромно бути поганими нащадками у таких великих і славних батьків. 

Діти. 

Всіх нас єднає рідна мова,

 Всіх, хто живе у цім краю.

 Вона прекрасна, світанкова, 

Я в ній свою наснагу п'ю.
Бо наша рідна мова-мати, 

Снагу і силу нам дає. 

Нам стежку в світ дано топтати,

Поки в нас рідна мова є!
І як гуртом, не поодинці, 

Почнемо в світ її нести,

То й доти будемо — українці 

Поміж народів сміло йти!

А знехтуємо рідне слово —

Земля цього нам не простить,

То ж сяй над світом, рідна мово! 

Тобі в віках судилось жити!

Цвіти і смійся, рідне слово! 

У серці щирому звучи! 

Моя чарівна, рідна мово,

Лети над світом не мовчи! 
Учень. 


Кожен народ гордий з того, що він має свою державу, свою мову, волю і гарне життя у своїйкраїні. Кожен народ – патріот своєї країни, він любить її, поважає її закони і бореться за її незалежність і волю, якщо того немає. 

Учениця. 


А ми, українці, тільки зовсім недавно здобули свою незалежність, а самеу 1991 році. Тепер у нас є свої держава, воля, своя мова. І хоч як не глумилися із нашої мови, принижували і забороняли і не хотіли слухати і чути її мелодику звучання, а сьогодні вона відроджується. 
Учень. 


Бо й не змовкла в устах патріотів рідного слова, звучала в народній пісні, бо люди берегли її як перлину, щоб колись заговорити нею на повний голос. Яка ж вона чиста, гарна, багата і мелодійна наша українська мова. 

Учениця. 

Яка ж багата рідна мова! 

Увесь чарівний світ у ній!

Вона барвиста і чудова,

І кривдити її не смій!
Учень. 
Вона про все тобі розкаже,

Чарівних слів тебе навчить,

Усе розкриє і покаже,

Як правильно у світі жить.

Учениця. 


Коли ти плекаєш слово, 

 
Мов струна, воно бринить. 

 
Калиново, барвінково 

Рідна мова пломенить. 

 
Коли мовиш, як належить – 

 
Слово чисте, як роса… 

 
І від тебе теж залежить 

 
Мови рідної краса.
Вчитель. 


„ Як парость виноградної лози, плекайте мову ”, - благав нас, заповідв і наказував Максим Рильський. Ми повинні гідно виконувати цей заповіт. Адже, мовне каліцтво є початком каліцтва душі. Плекаймо кожне слово рідної мови, не даймо вмерти рідному слову, не забуваймо його за жодних обставин! 
Учень.

 
Коли забув ти рідну мову,

Біднієш духом ти щодня;
Ти втратив корінь і основу,

Ти обчухрав себе до пня.
Коли в дорогу ти збирався,

Казала мати, як прощавсь,

Щоб і чужого научався,
Й свого ніколи не цуравсь. 

Вчитель. 


Бо всім відомо, що...

Учениця. 

Земля моя, найкраща і єдина!

Я спів твій серденьком своїм ловлю!

Моя найкраща в світі Україна, 

Я щиро й віддано тебе люблю!
Учень. 


Тебе ми прославляти вже готові, 


З тобою будемо і далі ми іти.


Відродимо тебе, щоби ніколи 


Не повернути ті лихі часи! 

Учениця. 


Щодня, щовечора і щогодини


В моїй сім’ї лунати будеш ти. 


Бо я живу на Україні, 

З тобою маю бути я на „ ти ”. 

Учень. 


Плекаймо ж, любі друзі, рідну мову!


Як Рильський нам давно це заповів...

Учениця. 


Тож дякуємо щиро всім присутнім!


Вперед, школярство, до нових надбань!


Із мовою радіти світу будемо, 


Без мови ми ніхто – куди не глянь!

Учень. 

Не цурайтесь мови, люди,

 
Рідного джерельця.

 
Хай вона струмочком буде,

 
Хай дійде до серця. 

Хай вона в піснях лунає

 
Кожен день і в свято.

 
Соловейком хай співає

 
В українській хаті. 

Бо ж вона така багата,
І така чудова!

Неповторна і крилата, 
Українська мова.

Учениця. 

Розвивайся, звеселяйся, моя рідна мово, 

У барвінки зодягайся, українське слово. 

Колосися житом в полі, піснею в оселі, 

Щоб на все життя з тобою ми запам'ятали, 

Як з дитячої колиски мову покохали.
Учень. 


Вже кінчилось свято і прощатись нам пора. 


Ми бажаємо Вітчизні

Разом. 


Щастя, миру і добра! 

Пісня „ А я бажаю вам добра ”

